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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১২৮

৬/ িববাহ (احكتاب الن)
পিরেদঃ ১৩২. যিদ কউ কান ীেরাকেক িববাহ করার পর গভবতী পায়।

َلبا حجِدُهةَ فَيارالْم جوتَزي لجالر باب ف

আরবী

حدَّثَنَا مخْلَدُ بن خَالدٍ، والْحسن بن عل، ومحمدُ بن ابِ السرِيِ، ‐ الْمعنَ ‐ قَالُوا

حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ، اخْبرنَا ابن جريج، عن صفْوانَ بن سلَيم، عن سعيدِ بن الْمسيبِ،

عن رجل، من الانْصارِ ‐ قَال ابن ابِ السرِيِ من اصحابِ النَّبِ صل اله عليه وسلم

ولَم يقُل من الانْصارِ ثُم اتَّفَقُوا ‐ يقَال لَه بصرةُ قَال تَزوجت امراةً بِرا ف ستْرِها

فَدَخَلْت علَيها فَاذَا ه حبلَ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ لَها الصدَاق بِما

ناب قَالا ‏"‏ ‏.‏ ودْهل‏"‏ فَاج نسالْح ‏"‏ ‏.‏ قَال لَدَتذَا ودٌ لَكَ فَابلَدُ عالْوا وجِهفَر نم لَلْتتَحاس

ابِ السرِيِ ‏"‏ فَاجلدُوها ‏"‏ ‏.‏ او قَال ‏"‏ فَحدُّوها ‏"‏ ‏.‏ قَال ابو داۇد روى هذَا الْحدِيث قَتَادةُ

نع مينُع نزِيدَ بي نيرٍ عثك ِبا نب يحي اهوربِ ويسالْم ناب نزِيدَ عي نيدِ بعس نع

ف‏.‏ و ملُّهك لُوهسربِ ايسالْم نيدِ بعس نع اناسالْخُر طَاءعبِ ويسالْم نيدِ بعس

لعج هدِيثح ف قَال ملُّهكةً وارام حَن ثَمكا نةَ برصنَّ بيرٍ اثك ِبا نب يحدِيثِ يح

الْولَدَ عبدًا لَه ‏.‏

বাংলা

২১২৮. মাখলাদ ইবন খািলদ .... সাঈদ ইবনুল মুসায়াব জৈনক আনসার হেত বণনা কেরেছন। রাবী ইবন আল-

সারী নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জৈনক সাহাবী হেত বণনা কেরেছন এবং িতিন আনসার হেত

উেখ কেরনিন। এরপর সকল রাবী একে বাসরা হেত বণনা কেরেছন। িতিন বেলন, আিম এমন একজন

নারীেক িববাহ কির, য বাহত কুমারী িছল। এরপর আিম তদাঁর সােথ সহবাস করেত িগেয় তােক গভবতী

দখেত পাই। তখন নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, তুিম তার া ববহার করার ফেল

তামার উপর তার মাহর ওয়ািজব হেয়েছ। আর ঐ গভ সান (যা বিভচােরর ফসল) তামার খািদম। আর

যখন স সান সব করেব, রাবী হাসান বেলন, তখন তােক দুররা মারেব। অথবা রাবী বেলন, তার উপর হ
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(শরী’আেতর শাির িবধান) কােয়ম করেব।

ইমাম আবূ দাঊদ (রহঃ) বেলন, এ হাদীসিট কাতাদা, ইয়াইয়া ইবন কাসীর ও আতা আল-খুরাসানী সাঈদ ইবন

আল-মুসায়াব (রাঃ) হেত বণনা কেরেছন এবং ইয়াইযা ইবন কাসীর বিণত হাদীেস উেখ আেছ য, নবী করীম

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঐ গভ সানেক তার জন খািদম িহসােব িনধািরত কেরন।

English

A man from the Ansar called Basrah said:
I married a virgin woman in her veil. When I entered upon her, I found her
pregnant. (I mentioned this to the Prophet). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: She will
get the dower, for you made her vagina lawful for you. The child will be your
slave. When she has begotten (a child), flog her (according to the version of
al-Hasan). The version of Ibn AbusSari has: You people, flog her, or said:
inflict hard punishment on him.

Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Qatadah from Sa'd
b. Yazid on the authority of Ibn al-Musayyab in a similar way. This tradition
has been narrated by Yahya b. Abi Kathir from Yazid b. Nu'aim from Sa'id b.
al-Musayyab, and 'Ata al-Khurasani narrated it from Sa'id b. al-Musayyab ;
they all narrated this tradition from the Prophet (صلى الله عليه وسلم) omitting the link of the
Companion (i.e. a mursal tradition). The version of Yahya b. Abi Kathir has:
Basrah b. Aktham married a woman. The agreed version has: He made the
child his servant.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সাঈদ ইবনু মুসাইয়াব (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34236

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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